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Дисциплина: 
(код и наименование)
Археология на фразата
Преподавател: гл. ас. д-р Яна Сивилова
Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	30

	Кредити аудиторна заетост
	

	Кредити извънаудиторна заетост
	

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	30%

	2. 
	Изпит – представяне и защита на индивидуален проект
	70%

	
	
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът запознава студентите с произхода и историята на голям брой устойчиви словосъчетания (фраземи). Обръща се внимание на (не)възможността да се разграничат научната и народната етимология при изразите. 

Чрез практическа работа върху конкретни задачи, изследване на текстове от различни периоди и събиране собствени материали се изследват основните източници на българската фразеологична система, коментират се отделните етапи в нейното развитие и съвременните тенденции. Като теоретична рамка се използват постановки от корпусната лингвистика.  
Студентите се насърчават да изследват семейната фразеология или фразеологията в техния приятелски кръг, да събират диалектни фразеологизми и да работят върху писмени паметници от Възраждането. В края на семестъра те представят и защитават пред колегите си индивидуален проект.  




	Предварителни изисквания:

	Няма такива. В курса могат да участват всички студенти, които имат интерес към езикознанието, фолклора и историята на езика. 


	Очаквани резултати:

	Завършилите успешно дисциплината студенти ще увеличат речниковия си запас, те ще могат свободно да използват голям брой книжни, жаргонни и фолклорни фрази. Студентите ще притежават прецизни знания за значението на изразите, емоционалната им нюансираност и подходящите контексти на тяхната употреба. Запознавайки се с историята на фразеологията, те ще придобият знания по история на българския език, които ще им бъдат полезни по останалите езиковедски дисциплини и в тяхната практика на преподаватели при българи и чужденци.  


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Коя е основната единица на фразеологията: фразеологизъм, идиом, пословица, фразема, прагматема, клише. 
	2

	2.
	Филолози срещу фолклористи – подходи в изследването на произхода на изразите. Възможна ли е научна етимология на фразите?
	2

	3.
	Фразеологизми, наследени от Античността. Езоповите басни и техните прототипи в Древния Изток. 
	2

	4.
	Мъдрите изречения на древните философи. Пътища на заемане на античната фразеология в български.
	2

	5.
	Библейска фразеология. Изрази от евангелията, фраземи от апокрифи, лъжебиблизми.
	2

	6.
	Изрази, предхождащи библейския текст, които получават разпространение чрез него. Вавилонският кодекс на Хамурапи, египетска фразеология.
	2

	7.
	Съществува ли домашна фразеология? Фрази, формирани на българска почва. 
	2

	8.
	Географска карта на фразата. Изрази от турски език.
	2

	9.
	Изрази от гръцки и от другите балкански езици. 
	2

	10.
	Черковнославянско, руско и съветско влияние във фразеологията.
	2

	11.
	Френски и немски изрази.
	2

	12.
	Неологизми. Калкиране на фрази и заемане на прагматични модели от английски език. 
	2

	13.
	Жанрова карта на фразата. Ролята на фраземите в устната реч.
	2

	14.
	Семейна и индивидуална фразеология.
	2

	15.
	Фразеология на художествените жанрове.
	2
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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